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«BAYBIP» KOMIIOHEHTTI ®PA3ZEOJOTU3MAEPAIH
JIMHI'BOMOJIEHU ACIIEKTICI

Anparna. @pazeonormmaep YWITTHIK TiI MEH MOACHUCTTIH KOPCETKIIII PeTiHAe TUTIIH JICKCUKAIBIK KYPaMBIHIAFbI
MaHBI3IBI KOMIIOHCHTTEPAIH Oipi 60mbIN TaObLTIaasl. JIMHTBOMOIEHH OipIIiKTep YITTHIH MOICHUETI, IYHUETAHBIMBI JKOHE LT
Typajbl TepeH aknapar Oepim, YIATTBIK Til MEH MOJICHHMETTIH THIFbI3 OailylaHBICBIH alKBIHAANTHIH epeKile KadaT peTiHue
kb3MeT ereai. OchlFaH opail aBTOpiap Makalaja TYBICTaC Ka3aK J>KoHE TYpIK TinjepiHgeri «0ayblp» KOMIIOHEHTTI
(bpazeoorusUIBIK OipJliKTEpre JIMHIBOMOICHH Tajjay jkacaiapl. Makanaga Ka3ak JKoHE TYpIK —TULAepiHzeri «Oaybip»
JIeKceMachl YHBITKbI OOJIFaH COMATHKAJIBIK (Ppa3eosoru3MIaepaiH MoIeHH KOHTEKCTE KOJIaHbUTy asChl MEH JIMHTBOMOJICHU
epeKIIeIiKTepPiH aHbIKTay MaKcart eriiesi. CoMaTHKaJbIK aTayiap MoJICHHUET TIeH A3CTYPiH aXKbipamac 0esiri petinae OyriHri
KYHIe JCHiH CaKTaJbIl, KOHE MOJCHU KO 00ibIn caHananbl. COHABIKTAH Ka3akK JKOHE TYPIK T OLTIMIHAETT COMATUKAJIBIK
KOATHI 3ePTTEY XKOHE CaJBICTRIPMAIBI capanTama jkacay YIT MOJCHUETIHIH MOHIH TepeH TYCIHYTe JKOHE TUIIIK OipiKTepIiH
MarbIHACHIH allyFa YJKeH MyMKiHmik Oepeni. Conpmaii-ax Oy yzAepic Ti MEH MOICHHETTIH ©3apa OailjlaHBICEI MEH
XaNBIKTApIBIH  ©3IHIIK epeKIIeNiKTepiH Kepceremi. TypicTac Ka3aKk »JKOHE TYpIK TUINEPiHAETI COMATHKAIBIK,
(dpazeonoru3mMaepal «MOAEHH KOI» TYPFBICHIHAH KapacThlpy MaKJIAHBIH HEri3ri OaFbIThl MEH MAaHbI3ABUIBIFBIH
aikpHaaiapl. ©.KekinbaeBThIH «YpKep» POMaHBIHBIH TYIHYCKAaChl MEH TYPIK TUIIHAEr! ayxapMmaiapbl KapacTbIPBIIIBI.
MakasnaHblH ~HETi3ri 3epTTey HbICAaHBl OOJBIN OTBIpFaH «OaybIp» JIeKCeMachl YHBITKBI OOJFaH COMAaTHKAIIBIK
(bpazeosoruzmaepre caiblCThlPMallbl-CHIIATTaMAJIbI SJIIC, IMHIBOMOIEHH MEH JIMHI'BOCTATUCTUKAIIBIK 9JIICTEDP apKbUIbI Ty
KYprizinai. 3epTrey HOTHIKeJepiH JIMHIBOMOICHHETTaHBIM/IBIK 3epTTeyliep/ie, Ka3aKiia-TypiKiie co3/iKTep KypacThIpy/a,
«JIMHrBOMOIEHHETTaHY», «DTHOIUHIBUCTHKA», «Dpa3eosorus» xoHe «AyaapMa TEOpHsCHl MEH IPaKTHUKAchl» IOHJEpi
OOMBIHINIA I9piCTEP OKyla Maiigananyra 00ajsl.

Tipek ce3aep: ¢ppazeonoruzmaep; GpaseonorusIbIK KOp; MOICHHET; JINHTBOMOICHUETTAaHBIM; COMAaTU3MIED; «0aybIp»
JIeKceMachl; KOpKeM ayaapMa

Cinteme :xacay ymin: Kypmanmomi A.A., Opazbaecea M.K., Kypmanommer K.A. «baysip» KOMITOHEHTTI
(bpaseonorusmMaep i JMHIBOMOICHH acriekTici. Tiltanym, 2025. Nel (97). 125-137-66.

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-1-125-137

Aarbinmam ApbicTandekkbizbl Kypmanaan'”, Mepyepr Kazoexkbizbl Opaséaesa?,
Kapumo6ek Apbicrantéexyinl Kypmanaaues®
aprop-xoppecnonenT, nokrop dmrocopuu (PhD), mpodeccop,

Kazaxckuii HarmoHanbHbI yHUBEpcuTeT uMeHH Anb-Papabdu , Kazaxcran, r. AnMaTsl,
ORCID: 0000-0003-3321-5350 E-mail: altynshash.kurmanali777@gmail.com
2noxtopanTt, Kazaxckuil HAMOHATBHEIH YHUBEpCHTET HMeHH Anb-Dapabu,
Kazaxcran, r. Anmater, ORCID: 0009-0000-7791-7712 E-mail: orazbayevameruyert@gmail.com
$10KTOp (pUTONOTHUECKHX HAYK, mpodeccop, akanemuk HAH PK,
HanumonaneHas akagemus ecrectBeHHbIX Hayk PK, Kazaxcran, r. Acrana,

ORCID: 0000-0002-8754-6924 E-mail: kareke09@mail.ru

JUHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKUN ACHEKT ®PA3EOJIOTU3MOB
C KOMIIOHEHTOM «BAYbBIP» (IIEYEHD)

AHHOTaHl/Iﬂ. BaxHOI 4acThIO JIEKCHYSCKOTO COCTaBa S3bIKa SIBIISIOTCS (bpa?)eOJ'IOI‘I/I'jMLI — KaK 1mokKa3aTrc€jib HC TOJIBKO
sA3bIKa HAllUW, HO U €TI0 KYJIbTYPHI. HI/IHFBOKyHLTypHHe CAUHUIBI, KOTOPBIC COACPKAT B cebe O6HII/IpHyIO I/IH(i)OpMaI_II/IIO o
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KyJIbTYpE, MCHTAIUTETC U MUPOBO33PEHUH HAIUH, TIPEICTABISAIOT COO0H OCOOBIN S3BIKOBOU IJIACT, OTPaXKAIOIIWK TECHYIO
CBSI3b SI3bIKA M KyJNbTYphl Hamuu. Vcxonms W3 3TOro, B CTaThe aBTOPHI NPHBOAAT JIMHIBOKYJIBTYPOIOTHUECKHN aHAIN3
(hpa3eoTOTNIECKUX ETUHML] C KOMIIOHEHTOM «II€YCHB)» B POJCTBEHHBIX Ka3aXCKOM U TYPEIKOM si3bIKax. Llenpro rccienoBanus
SIBISIETCSI BBISIBJICHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX OCOOEHHOCTEH coMaTHdecKux (hpa3eosoru3MoB, B KOTOPBIX 3aJI0KCHA
JIEKCEMa «IIe€UeHbY», U chephl NX MPUMEHEHHS B Ka3aXCKOM M TYPEIKOM si3bIKaxX. COMaTHUECKHE TEPMUHBI KaK HEOThEMIIEMast
9acTh KyJIbTYPBI U TPAJULINI COXPAaHUINCH IO HAIIUX JAHEH U CUUTAIOTCS APEBHUM KyJIbTYPHBIM KomoM. [TosTomy m3yuenne
U CPaBHHUTEJbHAS DKCIIEPTH3a COMAaTHYECKOr0 KOJAa B Ka3aXCKOM M TYpPELKOM S3bIKO3HAHWH JaeT OOJNBIINE BO3ZMOMKHOCTH
rIy0’Ke MOHATH CYIIHOCTh HAIIMOHAIIBHOM KYJIBTYPBl M PacKpbITh CMBICI S3BIKOBBIX eanHHL. Kpome Toro, 3ToT mpouecc
TIOMOTaeT BBISIBUTH CBS3b MEXIY SI3BIKOM M KYJIBTYPOH, a Takxke crienupuueckue oCOOEHHOCTH HapoaoB. Paccmorpenne
coMaTH4ecKod (pa3eosoruu B pOACTBEHHBIX Ka3aXCKOM M TYPELIKOM SI3BIKaX C IO3MLUHU «KYJIBTYPHOT'O KOJA@» ONpeAeisieT
OCHOBHYIO HallpaBJICHHOCTb U 3HAUUMOCTh CTaTbU. B kauecTBe MaTepHallOB UCCIEAOBAHUS OBLIM M3y4CHBI OPUIHHAIBHBIN
TEKCT U TYpEeLKHE INepeBoJbl pomaHa u3BecTHoro mucatenst A.KexwibbaeBa «Ypkep». OCHOBHBIM OOBEKTOM H3Yy4EHHS
SIBISIFOTCS] COMaTHIECKHE (hPa3e0I0TU3MBbI, OCHOBOH KOTOPBIX ABJISIETCS JIEKCEMA «IIEUCHBY, HX aHAIHN3 IPOBECH C TOMOIIBIO
CPaBHHUTEIHHO-ONNCATENIFHOTO METO/Ia, IMHTBOKYIBTYPHBIX M JIMHIBOCTATHCTHYECKUX METONOB. Pe3ynpTaTel HccinenoBaHms
MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHbI B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX HCCIICAOBAHUIX, B COCTABICHHH Ka3aXCKO-TYPEIKUX CIOBapeH,
NP YTEHUM JIEKIUH MO TUCHUIUIMHAM «JIMHIBOKYIbTYypOJOTHSI», «IDTHOIMHIBHCTHKA», «Ppazeonorus», «Teopus u
MIPaKTHKA TIEPEBOAY.
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LINGUOCULTURAL ASPECT OF THE IDIOMS
WITH THE COMPONENT “BAUYR” (LIVER)

Annotation. Phraseological units are a significant component of a language's vocabulary, reflecting its linguistic
characteristics and the cultural identity of its speakers. Linguistic and cultural units contain extensive information about a
nation’s culture, mentality, and worldview, forming a unique linguistic layer that reflects the close connection between
language and culture. Accordingly, the authors provide a linguistic and cultural analysis of phraseological units with the
component “liver” in related Kazakh and Turkish languages. The research aims to determine the linguistic and cultural features
of somatic phraseological units, containing the lexeme “liver”, and the scope of their application in the Kazakh and Turkish
languages. As an integral part of culture and traditions, somatic terms have survived to the present day and are considered an
ancient cultural code. Thus, examining and comparing the somatic code in Kazakh and Turkish linguistics offers valuable
opportunities to deepen our understanding of these national cultures and uncover the meanings of linguistic units. This process
also reveals the relationship between language and culture, as well as the specific characteristics of the people. Consideration
of somatic phraseology in the related Kazakh and Turkish languages from the perspective of “cultural code” determines the
main direction and importance of the article. The original text and Turkish translations of the novel “Urker” by the famous
writer A.Kekilbayev were studied as research materials. The main object of the study is somatic phraseological units, the basis
of which is the lexeme “liver”, and their analysis was carried out using a comparative descriptive method, linguistic-cultural
and linguistic-statistical methods. The research results can be used in linguistic and cultural studies, in the compilation of
Kazakh-Turkish dictionaries, andin delivering lectures on the disciplines of Linguoculturology, Ethnolinguistics,
Phraseology, and Theory and practice of translation.

Keywords: phraseological units; phraseological fund; culture; linguoculturology; somatisms; lexeme “liver”, literary
translation
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Kipicne

®pazeonoru3Maep op XaJIbIKTBIH MOACHHETIMEH, TYPMbBIC-CAIITBIMEH, TYPMBIC-TIPIILIITIMEH
OaifJTaHBICTBI OMIpre KeJeHdi, COHABIKTAaH Ke3 KEJIIreH XaJIbIKTHIH (Pa3eoJOTHsUTBIK KOPBIHAA COJ
XaJIBIKTBIH JTYHHETAHbIMbI, MEHTAJIUTETI, MOJICHUET], (OJIBKIOPHI, CalIT-ISCTYPJepl, oAET-FYpHIITaphI
T.0. alikplH KepiHic Tabansl. Ppaszeonoru3Maep — TUIIH MaHbI3IBl ©HIMI peTiHae Oip KOFaMHBIH
YKBIMABIK JKaJbIHBIH JKUBIHTBIFBI JKOHE  MOICHHM KOHLENTYaTu3alusIapbl 3epTTEYIiH MaHbI3IbI
Kypangapbl 606 caHanael. OcbiFan OalIaHBICTBI, oNlap KeOiHece OeiHeN TUIIIH KOIaHBLTYHI KOHE
MeTadopaiblK >KOHE METOHHMIIK KOHIIENTyalu3alusaapasl aHbIKTayFa OarbpITTalfaH KOTHUTHBTI
JIMHTBUCTHUKAJIBIK JKOHE JIMHTBOMOJICHUETTAaHBIMABIK 3epTTeyiiepre apkay Oonaapl. Ke3 kenreH Tinmaig
©31HE TOH YJITTHIK KaCHETI, 3aHIapbl, EPEeKIIeITIKTEP1 acipece (ppazeosorusmaepie aHbIK KOpiHe/I.

I'.CmarynoBa (Qpaseonmoruamaepain TaOurarel skaiipiHga: «®Dpazeojorusmaep KopluaraH
aifHayaHbl, TYHHEHI KaObUiayla aJlaMHBIH YITTBIK MOJACHM Oilay epeKIleNiriH aHrapTaabl. Pyxanu
QJIEMHIH Y31K-y3iK OOIKTepi COJM YITTHIH MOACHHETIHJE CaKTAJBIl KaTaJbl. YJIT TONBIPAFBIHAA
TaMBIPJIAHBITT HOp allfaH XaJblK TUIIHICTI co31ep MeH (pa3eosioru3Maep FaHa YIT €PEeKIISNiri MeH
MEHTAJMTETIH aHBIKTAIl Oepe anaapl» Jel TYKbIphIM jkacaiinbl (CmaryioBa, 1998: 147).

®pazeonoruzmaep racoipiap OONBI XaiblK JKaJblHIA CAKTaJbIN, KOPKEM TUIAE KOPIHIC Tayblll,
ypriakTaH-ypriakka Oepiminm oTeipanel. Byn yaepic TimmiH KOMMYHUKAaTHBTIK JXKOHE KYMYJSTHBTIK
KbI3METTEPiHE HeTi3aenreH. Ppa3eosorusuiblK OIpIiKTep TIIAC Kypamaac dJIEMEHTTEP PeTiHlIe KOpiHic
tabanb! (bekeera, 2021: 30).

®pazeonoruzMaepre aJaMHbIH JEHE MYIIENepl araylapblHbIH YHBITKbI OOMYBl XaJbIKTapIbIH
KOpIIIaraH OPTaHbl KAOBUIAAYBIHBIH Oip KepiHici Oombim TaOblIaabl. COMATHKAIBIK aTayjap apKbUIBI
a/IaMHBIH 9JIEMMEH KaTbIHACHI, CE3IMTAJIBIFBI MEH 9JICYMETTIK KapbIM-KaTbIHACTAPHI aiiKbIHAaTaabl. by
YAepiC MOACHHET, Ti JKOHE KOFAMHBIH JAaMYBIHJIAa MaHBI3ABI pesl arkapansl. CoMaTHKAaIBIK arayliap
MOJICHUET MEeH JOCTYPAiH Oip Oesiri peTiHae OYTriHTi KYHre JICeHiH CaKTaJbIN Kelle/l )KOHEe KOHE MOJICHH
KO OO0JIbIN TaObLIaIbI.

A.bonran6aeB coMaTu3MAEpAiH (Gpa3eosiorus jkacaydarbl MaHbI3bl KaWbIHIA: «AHATOMHSIIBIK
ataynap Heri3ri Ce3/MiK KOpFa >KaTaTBhIHABIKTaH, KOIMAarblHAIBI TYBIHABI C€O3 jKacayra COHINA
OelliMIiriMeH faHa cuUNaTTaIMalbl, COHbIMEH Oipre TypakThl TipKecTep jKacayJaarbl OeJCeH[l
KBI3METIMEH JIe aliphIKIIIa KO3re TYCeIi» Jem TYXbIpbiM xacaiiibl (boiranbaes, 1997: 87).

«Comatu3mjiep 9JIEMHIH TUIIK CYpeTiHIH MaHbI3bl (hparMeHTiH Ounnipei. by gekcukanblk Ton
©31H1H oMOe0anTHIFBIMEH EpEeKIleIeHe 1, OUTKEH1 OHBIH OipJIIKTepl TEK AEHE YFbIMAAPBIH BepOanu3anus
YIIiH FaHa eMec, HIBIHABIKTBIH 0acka (parMeHTTepiH cumarray YLIiH Je KojjaaHblianel. Ke3 kenren
TUIMIH ~ JIGKCHKAJBIK ~ JKYMECIHZEerT  COMAaTH3MJIEpAIH  HEri3ri  OpHBl  aJaM  CaHAChIHBIH
AHTPOIOLICHTPU3MIMeH TyciHaipineni» (Myxusn, 2023: 121).

Ke3 kenren TiunmiH Qpa3eonorusiblKk KOPBIHBIH OalbIPFBI, CaH KaFblHAaH MOJI, OeiHesl co3 YaTicl
OO0JIBIN caHaAJIATBIH COMATHUKAIBIK (ppa3zeosoru3maep/ii JMHIBOMOICHUETTaHbIM/IBIK TYPFBIIAH 3e€pTTeN-
3epesiey XaJbIKTap[blH TUIAIK JKOHE MOJCHH oJIEMJEPIH TEPEeHIPEK TYCIHYre CeNTIriH THTi3el.
COHJIIBIKTaH Ka3aK >KoHE TYPIK TIIEpiHeri «0aybIp» KOMIOHEHTTI COMAaTUKAJIBIK (ppa3eoaoru3mMaepaiy
TUIIK J)KOHE MOJICH! TaOMFATHIH apHAMBI 3epTTEYAIH MaHBI3bI 30P.

Kazak xoHe Typik TinaepiHzueri «0ayblpy» KOMIIOHEHTTI (pa3eosiorn3Maep TEK JCHE MYIIEeCiH
OUTIIpYMEH IIEKTENIMEH, TepeH MOJACHU-TAHBIMJBIK JKOHE TUIAIK MarbiHara ue. COHABIKTaH «0aybIp»
JIEKCEeMAaChIHbIH MaFbIHAJIBIK as1Chl, OHBIH ()PA3e0IOTUsAIIBIK O1pITIKTEepAET] KOJIIaHBICHIH capajiay apKbUIbI
TYBICTAC Ka3aK J>KOHE TYPIK XaJbIKTapbIHBIH TYHHETAHBIMJBIK €peKIIeNiKTepiH aHbIKTay, jkahaHoaHy
3aMaHbIHAA OPTaK TULAIK KYHIBIIBIKTAP/IbI 3€pIENell, OIapabl KeHIHT1 ypriakKa )KeTKi3y Maceseci yaKbIT
TamaOBIMEH YHJECITT JKaThIp. 3€pTTey TYBICTAC Ka3aK »JKOHE TYPIK TUIIEPIHIET] COMATHUKAJBIK
bpazeonoru3Maepai «MoIEHU KOJ» TYPFbICBIHAH KapacThIpybIMEH ©3€KTi 0OJbIN Talblaaabsl. ONTKeHi,
(dbpazeonoru3maepi JTUHTBOMOJICHHM AacMeKTiie 3epTTey OaybIpiiac TYPKI XaJdbIKTapbIHBIH TYIIKI
TaMBIPBIHJIAFbI TYPKUTIK MOJIEHHETTI KaiTa aHFBIPTY apKbUIbI QJIEMIIK ©pPKEHHETTEerl ©31HJIK OpHBIH
alKpIHJayFa MYMKIHIIK Oepei.

Martepuain xdHe daicrep

3eprrey Marepuanmapel periage ©O.KekinOaeBThIH «YpPKep» pPOMaHBIHBIH Ka3aK TUIIHJIET]
TynHyckacel (1982) wmen Typik TimiHzeri aymapmanapbl (2002) maiimanaHbUinbl.  3epTTEYAiH
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nepekkeszaepi: [.KenecoaeBToiH «®pazeonorusuibik co3airi» (2007), H.Yomm, 1. KypmanOaitysisl xoHe
M.ManbakosTeiH «Kazax ce3miri» (2013), T.XKany3akoBTsiH «Ka3ak TiniHig Tycinaipme cosairi» (2008),
M.Capaubantsiasiy, «Ornekleriyle Biiyiik Deyimler Sézliigii» (2010), M.IOpr6amsmsin «Ornekleriyle
Deyimler Sozligi» (1997), W.Ilapmateipapin «Deyimler Sozligi» (2007) sxone ©O.AKCOWUIBIH
«Atasozleri ve Deyimler Sozligi» (2022).

@pa3zeonorusuIbIK ~ MaTepuan peTiHae «OaybIp» JIeKCeMachIMEH OepuireH COMaTHKAJbIK
(dpaszeonoruzmre tanaay xacanapl. Kazak skoHe Typik TiAepiHaeri «0aybIpy JIeKCeMachl YIUBITKBI OOJIFaH
COMATHKAJIBIK (pa3eosoru3MAEpIiH JIMHTBOMOJICHH EPEKIICTIKTEPIH alKbIHAay OapbIChIHIA Kelecl
3epTTeyY oAicTepi KONIAHBUIABL: «OaybIp» JEKCEMAChl YIUBITKBI O0FaH (pa3eoIoru3MISP/IiH Ka3aK kKoHEe
TYpiK TUIAEPIHAETI JIMHTBOMOACHHM EPEKIICNIKTEPiH aWKbIHIAy MAaKCaThIHAA CaJIbICTBIPMAJIbI
JUHTBOMOJCHM Talfay, Ka3aK >KoHE TYpIK Tl OuTiMi TEOpHSICHIHAA KAJIBINTACKAH JMHTBOMOICHH
JIEKCUKAHBI ayAapy TeHICHIUSUIAPBIH aHBIKTAY YILIIH XKUHAKTAY 9/1ici, «Y PKEp» pOMaHbIHIAFbI «OaybIp»
KOMIIOHEHTTI COMAaTHKAIBIK (pa3eooru3MIepIiH MOH MOTIHAIK MOHIH CHIIATTay >KOHE «OaybIp»
JIEKCEMACBIHbIH KOJJIaHy JKUUIITH aHbIKTay YIIIH KOHTEHT aHalu3 JKOHE JIe aJbIHFaH HOTHKeNepi
XKYleney MaKCaThIH/a JIMHTBOCTATUCTUKAIIBIK JIICTEp MaiJaaHbLUIIbL.

OjedneTKe MOy

Conrbl yakpITTa Kasipri T OUTIMIHIE aJamFa, OHBIH OJICYMETTIK-MOJCHU JKOHE TAHBIMIBIK
KbI3METIHE KbI3BIFYIIBUIBIK APTHII, HOTHKECIHIE COMATU3MEP OTaH/BIK JKOHE MIETEIAIK FabIMAapAbIH
CAJIBICTBIPMAJIBI TAPUXH JKOHE JIMHTBOMOJICHU TYPFBIZAH 3€PTTEY HBICAHBIHA aifHAIIBIN OTHIp. OWUTKEHI
COMATHKAJIBIK (paseosioru3maep Oip XaJdbIKThIH (DPa3eoJOTHUsIIBIK KOPBIHIAFBl €CKI JKOHE KEHiHEH
KOJITaHBUTATBIH, TUITAHBIM/BIK TYPFBIIaH MAaHbI3/IbI TUT OipIIiKTEPiHiH KaTapbIHA jKaTalbl.

Kazak »xoHe Typik TinmepiHaeri coMmatukanslk ¢paszeonoruzmaep O.bonrandaes, P.BanuxaHosa,
b.K.Ve36aeBa, K.KaneibaeBa, I'.A. AxmerxkanoBa, A.HypxanoBa, b. Kyns6aera, ®.O3kan, M.bamn,
C.Tekenu T.0. TMHTBUCT FaIBIMIAP/IbIH €HOCKTEPIH/IE HKaH-KAKThI 3€p/IEIICHIN-3epTTEIICH.

Aran aifTkanaa, ©O.bonran6aeB «AHATOMUSIIBIK aTaynapra OalIaHbICThl (PPa3eoIOTU3MAEP» aTThl
MakanachlHJa COMATUKAIBIK (pazeosoru3maep KaH-KakTbl KapacTeipblianbl (bonranbaes, 1989).
b.K.Yb136aeBa auccepTanysuiblk eHOETIHE Ka3aK TUTIHIETT COMAaTUKAIIBIK €TICTIK (ppazeosoru3mMaepaid
STHOJMUHTUHTUCTUKA TYPFBICBIHAH 3€pTTEN, HAKThl TYXKBIpeIMIAp kacaiiael (Ybei36aeBa, 1994).
P.BanuxaHoBa nuccepTanUsANBIK 3€pTTEYIHAE Ka3aK »JKOHE OpbIC TULAEPIHIETI COMATHUKAIIBIK
(bpazeonoru3maepai CEeMaHTHKANBIK TYPFbIIAH calFacThlpa KapacTeipansl (Bamumxanosa, 1995).
I AxMeT)kaHOBa JOKTOPJBIK JUCCEPTALMACHIHIA Ka3aK >KOHE OpbIC TUINEPIHAETI COMAaTUKAaJIbIK
(bpazeonoru3maepai TUIAIK CaHAHBIH YITTHIK-MOJICHH €PEKUICNIKTepiHIH KOPIHICI peTiHe KaH-KaKThl
Tangay »xacaraH (AxmerkanoBa, 2007). A.HypxaHoBa coMaTUKaJIBIK (ppa3eosoru3Maepaeri JYHUEeHIH
KapaOaiiblp OeitHeciH 3epaenereH (Hypxanosa, 2010), 5. Kyns6aeBa Gosca, 3epTTey MakalachlHAA «KO3»,
«6en» u «baybIp» cOMaTU3MIEPIH asUIBIK OUTIMHIH PETIPE3EHTTENNYIHIH MapKepJiepl peTiHie KapacThlpFaH
(KynbbaeBa, 2016). M.bamrtbiH 3epTTeyl TYpiK TUTIHIH COMAaTHKAaIbIK (pa3eonoru3Maepinaeri
«KOHIICI3/IIK, MYH» MeTadopanapsl MeH MeToHuMAepiHe apHanraH (bami, 2019). C. Tekenn MakagacsiHia
OpBIC KOHE TYPIK TUAEPIHIETI COMATUKAIBIK (Ppa3eoJOru3MIEP/Ii JTEKCUKAIBIK KOHE CEMaHTUKAIBIK
TYPFBIJIa KapacThIPbIM, calblCThIpMalibl Tanaay sxkacaisl (Texenn, 2023).

Kepin oTeipraHbIMBbI3Iaii, COMaTHKAIBIK (Dpa3eoIoTU3MAEp KONTEreH 3epTTeyiepre apKkay OoFaH,
amaiia Kazak JKOHE TYPIK TULACpIHAETI «0aybIp» JIeKCeMachl YHBITKBI OOJFaH  COMAaTHUKAJBIK
(bpazeonoru3MaepaAiH JMHTBOMOICHH KbIPBI allFalll PeT 3epTTeY HbICAHBI OOJIBIM OTHIP.

HoaTnxkesiep MeH TaJIKbLIAY

ComaTtu3Mmep oleMHIH TUIAIK OeiHeciHiH MaHbI3ABl (QparMeHTiH OuIIipeni XKoHe ©3iHIH
oMOe0anThIFBIMEH €peKILEeNIeHel, ONTKEHI OHBIH OipjikTepli TEK JAEeHe MylIecl YFbIMIapbiH
BepOaIIaH/IBIPY VIIIH FaHA €MeC, IIBIHABIKTHIH (parMeHTTepiH CUMATTay YIIiH J¢ KOJIAAHbLIA b,

Monenuer TUTl TaTFaMABUIBIKTHI TaJlall €Teldl, aTan aWTKaHaa, KYHAENIKTI eMipaeri HplcaHaap
OpTYPJIi CUMBOJIIBIK MOHTE ne 0osabl. JleHe MmymienepiniH HOMUHALUSIIAPH! SPTYPIIi MarbIHala Kapama-
Kapchl KOMbUTYBI MYMKiH. Onap Tek aHaTOMUSI MeH (PU3MO0JIOTHs TYPFhICHIHAH FaHa eMec, COHbIMEH KaTtap,
MOJICHHET TLJTI TYPFBICBIHAH J1a aCHMMETpUsUIbI Typae opHanackas (ILkypan, 2023: 1256).

Ke3 kenreH TUIAIH JEKCHKAIBIK JKYHECIHIETI COMATU3MIEPIIH HETI3r1 OpHBI ajJaM CaHaCBIHBIH
AHTPOTIOLICHTPU3MIMEH TYCIHIIpUIEAl, JACHE KYPBUIBIMBIHBIH OIPKENKLIIr >KOHE OHBIH TaOWFaTTaH
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TOYeJICI3IIrIMEH, ayMaKTHIK *oHe 0acka pakTopiapMeH, agaMIap/bIH J1eHere OipkaTap MeTadu3nKabIK
KacueTTep/ii 6epyre OediMAUTITIMEH JKOHE ACHEHIH KEHICTIKTIK, TIMTI YaKbITTHIK IIaMasiapAbl 0aCcTaIKbl
eJIIIey MapaMeTpiiepiH OpHATY MYMKIHAIrIMeH Tycinaipineai. Kasak xoHe Typik TijaepiHiueri «6aysip»
JIeKCeMachl YUBITKBI O0JIFaH (hpa3eosIOrHsIIbIK OIpIIIKTEpre TajiIay )acaMac OYphIH, KOC TUIIET1 «0aybIpy
JIEKCEeMAaCBhIHbIH aHBIKTaMaJIapbIHA TOKTAJIANBIK;

«Kazak omebu TImiHIH CO3MAIriHae» «0aybIp» JeKceMachlHa TOMEHJETiIeH aHbIKTaMa OepiireH:
«baysip 3at. 1. bipre Tyran kaHgac, arailbIHIAac, TYBICKaH agamuap. 2. bip okeneH TyraH arailbIHIBI
agamaap. 3. Ouen agaMHbIH Kini iHicl. 4. XKamaraiiblH, )KaKbIH ajiaM, TybICKan» aen (Cylepkyiosa, 2006:
136).

«Ka3zak cesmiringe» «bayblp» cesine «bayelp’ 3ar. <mar.hepar> 1. anar. OMBIPTKAchI3
KaHyapJap/ia acKOpBITY ’KoHE KOPEKTi CiHiIpy MpollecTepiHe KaThICAThIH, a/1aM MEH jKaH-)KaHyapJiapIblH
€H YJIKeH ac KOpBITYy 0e31, ar3a My1ieci. 2. Mell. AJJaMHBIH aF3acbIHAAFbl aC KOPBITY, KaH TY3Y, 3aT aiMacy
XKoHE T.0 eMIpIiK MaHbBI3Ib! (PU3NOIOTHSIIBIK, OMOXUMHSIIBIK IPOLIECTEPTe KATHICATHIH 1MIKi MymIeci. 3.
AnamHbIH Kymarsl. 4. aybici. Tayibl, xKoTajbl xKepiepAid Oaypaiibl, ereri. 5. aybici. KenaiH, e3eHHIH
uypaiine! xkaracel. baysip? 3at. 1. Bipre Tyran kauzac, araifeiHzac, Tyblckad agamzaap. 2. bip okenen
TyFaH arailbIHIBI agamaap. 3. Oien agaMublH Kimi iHici. 4. )KamaraiiblH, )KaKblH a/1aM, TYBICKaH» Jel
aHbIKTama Oepinren (Yomu, 2013: 209).

«Typik TiniHIH TyciHAIpME co3airinae» donca, «baysip» ce3ine: «baybip aHat. KapblH KybICHIHBIH
YKOFapFbI OH aK O6JITiH/Ie OpHAJIACKAH, 6T 06JICTiH, KAHTTHI CAKTANUTBIH, 1pi, AIILIK KOHBIP TYCTi MYIIIE)»
nemn ansikTama 6epinren (Tirkge sozlik, 2023: 1876).

Typix Timiage «karaciger» (Oayblp) nekcemackiMeH Oipre «ciger» (0Oaybplp) lekcemachl naa
KoJaanbuiagsl. Meicansl: «baysip. 1. Okiie MeH OaybIpIbIH Kalmbl ataybl. 2. YKaHyapiapaarsl eKxIie,
KYPEK 'koHe OaybIp/iaH TYPaThIH )KUBIHTHIK. 3. ManabIH OaybIpbIHAH JKacajaaThlH TaFraMm. 4. aysicil. batei,
xypekrti 6omy. (Tirkge sozliik, 2023: 357).

M.bam «baybIp» JeKCeMachIHbIH TYPIK TITIHAETT KOJJIAHBUTY asChl Xaiibl ObUTalIla TY>KBIPBIM
xacaiapl: «bayblp (ciger) Typik TUTIHJETI 1K1 leHe MYLIeJIepiHe KaTbICThI aTay OO0JIbIN TaOblIaibl XKoHE
TYPaKThI TipKecTepae xul kezneceal. Typik TimiHAe «0ayslp» (ciger) ce3i mapchl TUIIHEH albIHFaH KipMe
Ce3 peTiHJe KaObUIJaHbIN, Kbl aTay peTiHAe KOJJaHbUIAAbl koHe Oayblp (karaciger) »koHe eKIie
(akciger) mem aXbIpaTbLIaabl, MOHMOTIHIE COMKEC OCHI €Kl JIeHE MYIIECIHE e «ciger» Aem anThiia
6epeni» (bamr, 2018: 4).

Typik TutiHae «0aybIpy» JIEKCEMACHIHBIH OaamMachl peTiHIe «Cigery co31HeH 0oelek «bagiry co3iHiH
Jie U1 KOJIaHbIIaThIHbIH Oalikayra 6omasl. Typik TiAiHIH TyciHAIpMe co3airinae «bagir (6aysip)» cesi
«Bagir (baysip) 1. Keyme. 2. Canak xebecinig opraurbl Oeuiri. 3. TayabiH opTanrsl Oediri. 4. baysip,
imek T.0. JIeHe KybICTapbIH/a OpHAJIACKAaH MYLIENEep/iH >Kajimbl ataysl. 5. bip HopceHiH opTackl» Jen
tycinaipinren (Tirkce sozlik, 2023: 357).

Kazak »xoHe Typik TuULIEpiHiH (Ppa3eo’OTHsUIBIK XKOHE TYCIHAIpME CO3IIKTEpiH/Ie YCHIHBUIFAH
«0aybIp» KOMIIOHEHTTI COMATHKAJBIK (hpa3eoIoru3mMAep CaHbIHA TOKTAIAThIH 0OJICaK;:

[.LKenec6aeBThiH «®Dpa3eonOrusIbIK CO3MITIHIE» 3€pTTey HbICAaHBl OOJBIN OTBIPFaH OaAybIp
JeKceMachl YUBITKBI O0oiFaH 23 (pa3eosioru3sm KaMmThulbi, MarbiHasapsl oepuieni (Kenecbaes, 2007:
134-136).

H.Yomu, II.KypmanGaitysie, M.ManbGakoBTeiH «Ka3zak ce3mirinae» 6aysip KOMIOHEHTTI 33
(bpazeona0ru3M KapacThIpbUIBIIN, MarbIHaTaphl TyciHaipiteai (Yomu 1.6., 2013: 209-210).

T.)Kany3akoBTeiH «Kazak TUTIHIH TYCIHIIpME CO3IITIHIAE» Oayvip JekcemMacbiMeH 20 TypakThbl
Tipkec KamThUIFaH (JKanysakos, 2008: 117).

M.IOptOambiabH  «®pazeonorusuiblK  CO3MITIHAE» 6ayblp KOMIOHEHTTI 45 TypakThl TipKec
oepitren (FOpr6amsr, 1997: 132-133).

W.ITapnareipapin  «@Ppaszeonsoru3smaep CO3IITIHAE» aTalMBIII JieKcemMa YHBITKBI Oosran 14
COMAaTUKAIIBIK TYPAKThI Tipkec Kapacteipbuiaasl (I1apnateip, 2007: 241-242).

O.A. Akcoiinbig «Typik TiniHIH Qpazeosoru3mMaepi» co3airinae 6ayvip nekcemacbiMeH 10 TypakThb
Tipkec Tanganazasl (Akcoil, 2022: 149).

M.Capaubamsiasy, «Ornekleriyle Bilyiik Deyimler So6zI1iigii» arTel ce3firinae 6aybip IeKceMachl
yiBITKBI 00sFaH 13 (hpaseonorn3m KaMThUIbII, MaFbiHaNApbl Tycinaipiaeni (Capaubamsr, 2010: 291).
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ATalMBIII CO3MIKTEPACH JKMHAKTAIFAaH TUIK JEpEeKTepAeH Kazak TUIHAE «OaybIp» JieKceMachl
YHBITKBI OOJIFAaH COMATUKAJBIK (Ppa3eosoru3MIep IiH CAaHBIHBIH KBIPBIK O€C, TYPIK TUTIHJIE €7y €KEHIIT1
anbIKTanapl. CoHZai-ak 3epTTeyiMI3NIiH JAEpeKKe3l peTiHie mnaiijanaHbuiFraH «YpKep» pOMaHBIHAA
«baywIp» JeKcemachl YHBITKBI OoiraH 20 ¢paseonoru3m aHbIKTAIAB. Pomanma «baywlp 6acy»
(pa3eonoru3MiHIH JKUi KOJIAHBUIFAHIBIFBIH KOpyTe 00Naabl, KOJIaHy XKULTITL — 5 per. «lwi bayvipsina
Kipy», «em d6aywipul encipeyy, «0acvii Oayvlpbina anyy, «oayvipvina Kipy» Gpazeoaorusmaepi 2 peTTeH,
KanraH (paseonoru3maep 1 perreH ke3mecesi.

ANIBIMEH aTalMBIII POMAaHIAFBl «OaybIp» JIGKCEMACBhIHBIH KAaTBICYbIMEH KacajfaH €H KHi
KOJIJIAHBUTFaH «Oaysip Oacy» Hpa3eosioTu3MiH TaIalbIK.

Tynnyckacol Ayoapmacwl

«Enni xopraynbeiH Oip KoJibl — OacTaH KyJlak Halk1 korumanin bir yolu, basim i¢in kulagim
cajmara Jier, 6ayvlp 6ackan epiai eHMEHJIEreH sadaka olsun diyerek, caninla kamnla
KbI3bUI KO3 jKayFa-aK KaJJbIPbII, KaThIH-OanaH kaynasmig ve alistigin topraklari, iizerine
MEH Kapa IIaHbIpaFrbIHIbl TYHere TaHBIN arl, abanan kizil gozlii diismana birakip, esini,
azFaHTail JOyJeTIHAl ajAblHA calibll am Oe3e coluk cocugunu ve kara saniragini deveye
KeHely, coll OeTiHMeH 0ocC XaTKaH >Kepre, yiikleyip, azicik devletini Oniine katip
KO3IHHEH repi oncizaey OipeydiH MeKeHiHe stirdliglin gibi kagmaktir. (Ulker, 178)

KOHBIC aynapsin any. (Ypkep, 99)

«bayvip 6acy» dpazeonoruaMi Kazak TUTIHJE KU1 KOJJIAHBUIATBIH ()Pa3eojOTU3MIIED KaTaphlHA
xatazapl. Opa3eosorusUIbIK CO31IKTe «bayvlp 6acmul — KaKbIH TapTThl, XKYPEri eJKipeal MaFbIHAChIHA
aitteutaae aen Tycinaipineni (Kenecoaes, 2007: 134).

Kazak xankpiHga «Oaybelp Oacy» keOiHece KilIKeHTal Oallara YHpPEHIN Kally MarblHACHIH/AA
Kosaanbuiazsl. «bayeip 6acy» (pazeonorusminiH Oyl MOHMOTIHIETT MarblHAChl — TYFaH Xkepre OaybIp
Oacy, AFHM ©31HIH MEKEeHJereH dkepiHe yHpeHicin kamy. Typik XalKbl aTaMeKeHJAepiHe JereH
CYMICTIEHUIUNITH OLI/lpy MOHMOTIHIHJE «OKaH» JKOHE «KaH» JIETeH JIeKCEeMaJlapblH KWl KOJIJaHaJbl.
Mpbicanan Kepill OThIpFaHbIMBI3JAal, aTaaMbIIl (pa3eosoru3M TYpIK TuliHE «caninla kanminla
kaynasmak» TypakThl TIpKECIMEH ayAapblUIFaH. AyaapMallbl aTaJMBbII TYPaKThl TIPKECTI >KapThlLiai
(bpa3eosorusIbIK SKBUBAJICHT TOCIIIH KOJIJAHbII, aTaaMbIII (pa3eosoru3Mii CoilsieMHIH MaFbIHAChIHA
cait aynaprad. byt )kepJie ayiapManibIHbIH JIOKAJTU3SHIIH TOCUTIH KOJIAHBIM, aTAIMBIII (PPa3eoIoru3M/I1
TYPIK ayJUTOPUSACHIHA TYCIHIKTI €Till ayapFaHbIH KOpeMi3.

«3amaHayu aynapMmaTaHyAa TYIHYCKa MOTIHIHAET! YJITTHIK-MOJIEHU €pEKIIENIKTEepiH KETKi3y —
O6actel MocenenepaiH Oipi. OKbIpMaH 0acka MOAEHUET Typalbl JYHUETAHBIMBIH COJI  €JJIIH
HIBIFapMajiapblH OKY apKbUTBI KAJIBIITACTHIPA/Ibl, OCBIFAH Opail ayJapMalibliap MbFapMaHbl ayiapyaa o3
MHTEpIIpeTalrsCchiH ycbiHaap (Kaparymnosa, 2024: 142).

Keneci mpicanma «bayvip 6acy» ppa3eonoru3MiHiH TYPJICHE OTHIPHIN, 0acka MarbiHaAa OepIITeHIH
Kepyre 00abl.

Tynuyckacwi Ayoapmacwi
Tacaman kapan typran [ly3ei xombapsicTait Gizlendigi yerden onlar1 izlemekte olan
aTbUIBIN, TEHTEK KbI3Abl OayvipbiHa Oacwin Diizey, kaplan gibi atilir, yaramaz kiz1
atka KoHanel. (Ypkep, 108). kucagina bastirdigi gibi atina biner. (Ulker,
195)

Kazak Timingeri «OaybipbiHa Oacy» (pa3eosiorn3Mi MOHMOTIHJE KYIIAaKTay MarbIHACBIHIA
Konmaneutrad. Typik TutiHe «kucagina bastirmaky (ce30e-ce3 aymapmachl: KyIlaFbiHa aiy, KYIIaKTay)
JIeT€H TYPaKThI TipKECIEH ayaapbUIbI, MaFbIHACHI TOJBIK AlIBIIFAH Jeyre 0onaasl. MarbiHACH TOJBIK
OepuIreHMeH, TPaMMaTHKAJIBIK TYPFBIIaH ©3repiCKe YIIbIpan, TYPIK TiTiHE ®KapThlaai (pa3eoaorusiIbIK
HKBUBAJICHT TACUTIMEH ayJapbliIFaH.

®dpazeosorusIbIK CO3MIKTE «bayvipvina bacmul [candwvl] 1. Kyimakraabl, ToCiHE KbICTHI. 2. AcbIpan
angel, 6ama Keutein anael»y (Kenecbaes, 2007: 135) marpiHachkiH Ounmipeni nen Tyciamipineni. by
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¢bpazeonorusm «Oayslp OacTel» (pazeosoru3MiMEH MarblHajdac OOJNFaHMEH, TOYENIIK JKalfaybl MEH
OapbIC CEINTIrl KaJaFaybl apKbUIbI TYPJIEHII, «O0aybIpbIHa 0ACThI» JETeH TIPKEC apKbUIbl 0acKa MarbIHAIa
KyMmcanaapl. MyHznail KypeuibiMAap — (Gpa3eonoru3MIepaiH —epeKuIenikTepi OoJbin  TaObLIaIbI.
«bayvipvina b6acmul  [6ayvipbina candvl]» TYPaKThl TipKeCi agamiap apachlHIArbl TEPEH KapbIM-

KATBIHACTHI, TYBICTHIK OalJIaHBIC TICH CHIMIACTHIKTHI OUIIIpEI.

Tynuyckacol
Kynaiinazapra o6Oaywlp 6aca myceoi, an
onapra OaybIp OackaH callblH OyFaH TOYeIIi
6ona Tyceni. (Ypxkep, 386)

Ayoapmacwi
Her korktugunda Bokenbay ile Kudaynazar’in
bagrina iyice basilacak ve onlarin bagrina
sindik¢e gitgide buna daha bagimli olacakti.
(Ulker, 2-Tom, 302)

Typik Timiage «bagir» ce3i Keyne MarbIHACBIHIA KyMcanaabl. Bagrina basmak. 1) Gogsii izerine
yaslanip sevmek (xeynmecine Oachin kakchl kepy). 2) Birini sevgi ve sefkatle yanina alip korumak,
yetistirmek (Oipeyni maxab0aTmeH, MeilipiMMeH JKaHbIHA aJiblll KOpFay, ecipy) (Aksoy, 2022: 611).

Tynuyckacol
lwi-bayvipvina enin b6apa scamkar MYHIAHR
QIENTI KITITKE OHIOBI-COIOLI  AWTHUIBII
JKYpPreH oHTriMe KanOip OHABI OHrIME JCHCIH.
(Ypxkep, 142)

Ayoapmacwi
Boyle hemen gonliinii kazanip, igcine bagrina
giriveren edepli yigit hakkinda sagda solda
bahsedilenler iyi bir konusma m1 saniyorsun;
dedikodudan baska bir sey degil. (Ulker, 258)

«lwi-oayvipvina eny» Gpa3eosoTn3Mi 0Cbl MOHMATIH/IE KOHAKKail MaFbIHACBIH/A KOJIIAaHBUIFaH.
®pazeonorusuiblK co3aikTe [wi-Oayvipvina xipoi [enoi] dpazeonorusmi «OKblibl ce31, HKaKChI
MiHE31IMEeH Oaypam anjabl, ©31HE XKaKbIH TapTThl, JKbUIbl COWJEN ©31HE KapaTThD» JEereH MarblHaja

JKyMcasaJbl JIen aHbIKTama Oepimnei.

Tynuyckacol
Con w®mBa iwi Oayvipvin ywa ocanan,
TaKbIMbIHA aT TYCKEHJE OK OTiHe Kaial
KeTinm OapraHbH €31 Je ce30eil Kaybl.
(Ypxkep, 182)

Ayoapmacsi
Bu kizginlikla pismanlik, yiiregini zehir gibi
valayip, ata biner binmez dort nala gittigini,
okun tam karsisina geldigini kendisi bile
anlayamadi. (Ulker, 331)

byn ceitnemai aynapyna «0aybIp» CO31H «KYpeK» CO3IMEH aJIMacTBIPBUIBIN, CUMATTaMalbl dicC
KoJiaHbUTFaH. bepiireH MoHMOTIHE (Ppa3eosIOrH3M KaFBIMCHI3 AMOIIUSHBI, SFHU allly bI3aHbI OUTAIpII
TYp. AJ TYpIK TUIIHAE SMOLMUIApMEH OaillaHBICTHI MOHMOTIHJIEpAE KoOIHEce <OKYPEK» JIeKceMachl
YHUBITKBI O0JIFaH (pa3eosoru3M/Iep KOIAaHbUIATHIHIBIFbIH OalikayFa 60aabl.

Tynuyckacol
Kait xareiHga nma: «Kene roit!» — gen
Oayvipbin auibin, €Meleri y3uIlll OThIpFaH
emkiM koK. (Ypxep, 68)

AK TaTHmIaHBIH Oayvlp emi, KO3 HYpPHI 031
Kycar, [IeKeMi3/IeH MIepPTII TYPhIN COMnen i
roit! (Ypxkep, 541).

Ayoapmacol
Dort yaninda da kucagii agip: “Hadi, gel
diyerek kucagini agip bekleyen kimse yok.
(Ulker, 119)

"9

Bu kendisini ne sanmig? Carigenin gozbebegi,
biricik oglu gibi sert sert konusma hakkini kim
vermis buna? (Ulker, 2-Tom, 502)

Kazak xankprama «0aysip eTi» (pazeonoru3mi kediHe Oanara O0alIaHBICTBI KOJIJAHBLUIFAHBIKTaH
aynapMmaiisl Oy dpaseonorusmai «biricik oglu gibi» nen cumarramalipl 9Mic KOJAAHBIN aylapFaH.
CeilieM TONBIFBIMEH ©3TEpICKE VIIBIpaN, TEK MaFbIHACHI CaKTaJblll ayaapbuiraH. byn ceiinmemue
(bpazeonoru3Maep MeH TEHEyJIep Katap-Karap KOJIIaHbUIFAaHIBIKTaH ayJapyFa OHai TYCIIereHi aHbIK.
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Tynuyckacol
[ capaiinapbiH Kac-KabakTapblHAH YFBICKaH
€Ki Kac ara-aHaJapbIMbI3 Oip-OipiHe Kyaa
TYcep, KYupulk-Oayvlp acamvicap ACT KYpe
OepinTi. bateip anrbIpT, Oail canreipT. (YpKep,
109)

Ayoapmacwl
Gontildekini  konusmadan da hal ve
hareketlerinden anlayan iki geng, ana babamiz
karsilikli diiniir olurlar, birbirine kuyruk bagir
asatirlar diyerek, isi oluruna birakmislar.
(Ulker, 197)

Aynapmariibl OYJ1 TIpKECTiH MaFbIHACBIH MEHITIHIIIEC aHBIK JKETKI3Y YIIIH CIIITEME KOPCETIIl, TOMEH/IE
aHbIKTaMacblH OepreH. AnbIkTamana «SO0z kesildiginde, diiniirler birbirlerine koyunun dilimlenerek
kesilen kuyruk ve karacigerini kendi elleriyle yedirirler» (ce36e-ce3 aymapmachr: KyaanackaHia, Kyaanap
0ip-OipiHe KOWIBIH KYHPBIK Maiibl MEH OaybIpbIH Typall, 0ip-OipiHe 3 KoJJapbIMeH XKEeTi3y caiuThl) AeT
KBICKallla aHbIKTaMa OepreH. AynapMainibl aygapMa OapbIChIHIA KajdbKa OMICIH KOJJIaHA OTBIPHIIL,
aymapMaHbl OapblHIA OJKEPriTiKTI €Ty JKOHE MOJICHH OIpereiIiriH JKOFaITIIay MaKcaThIHAa
TpaHCIUTEPALMS SICIH KoJIIaHFaH. byl oflicTi eTe opbIHAbI NaligaianFaH, ce0edl MyHIail caiaT-aaCcTyp
TYPIK XaJIKbIHA KEe3/1eCIeH/Ii.

Kazak xankpiaga 6aysipMeH OaillaHbICTHI 9J€T-FYPHINTAp MEH CaNT-IacTypiiep 6apmbuiblK. COHbIH
0ipi — KYHPBIK-0aybIp TapTy IOCTYpi, €Ki jKac JKaHAJAaH OTay KYpFaH Ke3Jle, €Ki JKaKThIH 3aHJbl KyJa
OonraHHbIH Oenrici peTiHAe KOWIbIH Oayblphl MEH MalblH TaOakKMeH Kylaidapra YCHIHBII Oip-OipiHe
acathIl, KyJIanap TaraMbl alblll TabakKa aKmia cajaabl. By canT-maocTyp €Ki KaKThl KaKbIHAACTHIPY,
OaybIpIacThIpy MaKCaThIH/A JKacaiaabl. MyHIAl calT-qocTyp Ka3ak MOJICHHETIHE TOH, TYPIK XaIKbIH/IA
OaybIpMeH OalTaHBICTBI MYHJIAH TOCTYP Ke3eCTICH .

«KyiippIK-OaybIp acatslim, Kyaa 00iy» — KbI3 O€H KITITTIH 9Ke-IIelieci MEH TYBICTapBIHBIH Ky/1a
OoJFaHIa KACAWTBIH CaNT-IocTypi. «KyHphIk-0ayblp acaty» CHSKTHI 3THO(PA3EOJOTU3IMICD YIITTBIK
MOJICHU €PEKIISTIKTEePAl alKbIHAANTBIH HAKThI TULIIK (hakTopsap OOJIbI TaObLIaIbl.

Enni pomannarer «em-bayuvipul endcipeyy Hpazeosoru3MiHIH ayiapMachliHa Tauiay jKacaibik.

Tynuyckacwl Ayoapmacwi
Olitnece, OOLIKalbIpIbIH OyFaH Kaildip em- Yoksa Abilkayir durup dururken 6zel elgisini
bayvipul enxcipen bapaowr neicig! (Ypxkep, kardeslik sevgisi uyandigindan gondermez.
453) (Ulker, 2-tom, 397)

@pazeonorusiblk co3aikre: «ET Gayblppl emxipedi [e3u1i] — asabl, ecipKeli >KaHbl alllblIbl;
TYBICKaH/IBIK, )KaKbIHJIBIK €TT1 IETeH MaFbiHara ue» aen Tyciaaipuieni (Kenecbaes, 2007: 220).

AynapMmaiibl 6y ¢pa3eosorusuIbIK OipJIiKTI ayaapyna «oaywipivlk maxabbamel osamy» TIPKECiH
TaHJall, CUMaTTaMalibl ayJapMa TOCUIIH KOJJIaHFaH. ATaJMBIII TYPaKThl TIPKECTIH ayaapMachbiHIa
KOPKEMJIIK PEeHKI MEH CTHJIB/IIK €pEKIIENiri cCaKTaIMaraHbIMEH, COMIEMHIH MaFbIHACKHI TOJIBIK alllbUIFaH.

Kazak Timiuageri 6ayvipst kymmor (MeripiMl, Oepekerni), 6ayvipbl Kymcol3 (3KYPTKa BIHTBIMAFHI,
KAKCBUIBIFBI JKOK / 0ana TypMalTBIH), 6aybipsl cybik (MEHIpIMCI3, KaTire3), 6ayuipbl CyblK Kapa icep
(karire3 axan), oaywvipul Kammul (MEHipiMci3, Katai), mac d6ayvlp (MEHIpIMCi3, TYBICTHIK CE€31Mi JKOK),
bayvipvina 6acy (Kylakray / acelparn aiy, OaFbll-Kary), Oayvipvinoa 6ony | 6ayeipwinoa ecy (0ipeymnin
aceIpaybiHzia 0oy, OipeyniH TopOuecinae 0oiy), 6ayvipvina cany (0amackiH OIpeyaiH KaMKOPJIBIFbIHA
oepy), baywvip bacy (3kakcel Kepy, YUpeHy), baysipza mapmy (KaKbIH TapTy), 6ayslp mymy (KaKbIH TapTy;
TYBICKa caHay), bayvipvina Kipy | 6ayeipeina eny (KaTThl )aKblH TapTy), Oayeipsl Oaiky (MenipieHy,
emxipey), iwi-oayvipol engicipey | iwi-oayvipul yuladicy (KaTThl MEHIPIEHIN KaKChl KOPY), em 6ayvipvl
endicipey / em bayvipul e3iny (KaTThl MEHIpIIEHIN KaKChl KOpY), 6ayvipsl e3iny (€IDKipey, KaHbl aly),
bayvipsl cyy (KynepiH y3y) T.0. ¢pazeonoru3miaep SpTypIti IMOIMOHAIIBI-OKCIIPECCUBTI MaFbIHAIAPIbI
ounmipeni.

bayblp 3THOCTBIH Kapabailblp TaHBIM-TYCIHITIHAE OPTYPJ OMIpJIK >KarjgasTka OalIaHbICTHI
«CIDKIPEHII», «KaTas[bl», «CYHIbI», SFHU (DU3MKAIBIK e3repicTepre YIIbIpan OTHIpaabl. MBbICAbL:
0aybIpbl CYBLIBI «KYIEP Y3I1», OaybIpbl KaTThl «MeHipiMCi3 KaTam» T.0. ATaMHBIH €H ayblp KalFbICHI —
YKaKbIHBIHAH albIPBLTY OCBl OPTaHHBIH «E3UIII KeTyIMEH» OalIaHbICThIPBIIaAb: OaybIphl €311 «KaTThI
KairbIpasl»y (Hypskanosa, 2010: §83).
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«bayvipbivoan wanmuly (ppa3eonqorusmMi KazaK XaJKbIHBIH OIET-FYPIbIMEH OalIaHbICTHI
sTHO(pazeonoru3mMAepAiH KatapblHa aTaabl. byn omer-rypbin GoiibIHIIA KaWThIC OOJIFaH aJaMHbBIH
TyFaHJAapbl MEH KaKbIH TYBICTAPbIHA KOHLI aliTyFa KEITeH agamaap Y MaHbIHA KETKEHE, aT-KOJiriH
KaJABIPBII, «OaybIpbIMIAIl) 1aybICTal JKbLUIaIl Kepicel.

Kazak tiniHig TyciHaipme ce3airinae «bayvipsimoan wanmsl — €CKi calT OOMBIHIIIA Ka3aJIbl aybLIIa
aiKai caJbll, aTIIeH IIaybIl KbLIaN Keaeai» aen tycinaipiaeni (Kanyszaxkos, 2008: 117).

«baybIp» Jekcemacsl YHBITKBI 00SIFaH (pa3eosoru3Maepaid 0ip KaTapbl )KbUTKbI MaIbIHA KATHICTHI
aifTelianbl. Mblcanbl: «bayviper mapmmoely (Qpazeonoru3mi >KaTThIKKaH, O9iirere maiblH aT AereHil
oinmipeni. «bayvipvinan ocicapadery nereH (pa3eoNOTHUSIIBIK OIpiK T€ OChl TOMKA JKAaTaibl KOHE
«OKaTTBIKKaH, OoWrere MailblH aT» MaFbIHACBIH OUIAIPY YIIIH KoJaaHbUIaael. Ka3ak TUTHIH TYCIHIIpME
cesnirinne «bayvipvinan owcapadst — ar 0abbiHa Kenui, OaybIpbl TapTBUIABY O TYCIHAIpiieni
(Kanyzakos, 2008: 117).

«bayvipvinan srcapazan» Gpazeosnorn3Mi «d0ICH KaTbhIM-CEMIN BICBUIFAH, T€P1 aJIBIHBIIN JKaparaH
aT» JIereH MaFbIHAHbI OUTIIpe .

«Baywip dcazowl | 6ayvipein scazoer — 1) (at) Kecine mranTsl, xypiciH yaerrti; 2) Emin-epkin
ceineni; 3) Aszar 6omsl, epKiHaikke xkerTi; 4) Eceiii, ocTi» AereH MarbiHaIapa KOJIIaHbLIa bl

«bayvlpvln dicazovipmadsi. a) ATTEL 0ap MOPMEHIMEH IIANTHIPMAbI, epKiHe KibepMesi, Ti3TiHIH
TEXKeI YCTaabl; 9) bip icke epkiH, 0aThUT Kipice aJiMab» JIeTeH MarblHaIapaa xxymcanaabl (Yomu, 2013:
209).

«bayvipel mapmulnosl — (aT) KYHiHE KeJai, jKapaabl» JereH MarbiHaHbl Ourmipeni (KenecOaes,
2007: 136).

«bayvipvin Komepoi — asFBIMEH KYpPYyTe KapaJbpD» JereH MarblHaza Kosganbiiaasl (JKanysakos,
2008: 117).

«bayvipvln mecedi — KeyleciH KOWIbI, €pKiH >KalFacThl» JereH MarblHa/la >KYMCAJIbII TYp
(Kenecobaes, 2007: 135).

Typik TiniHge «Oayblp» JeKceMachl YUBITKBI 00JFaH (pazeosoru3MAepAe KaFbIMChI3 SMOIMLIIAp
OacbIM eKkeHAIriH kepyre Oousanpl. «bayblp» KOMIOHETTI (pa3eoJoru3Maep dcipece KaTThbl KalFbIHBI
OLTipeTiH MOHMATIHAEP/C KU Komanbuiaabl. Meicanbl: Ciger kant igmek (Gaybip KaHbIH iry); Cigeri
kan dolmak (6aybIpsl KaHFa TONY) — KATThl KaiFbI IIETy, KaHFbI-MYHFa 0aTy MarbIHACBIH/IA KYMCAJIa IbI.
Bbayplp MeH KaH THIFBI3 OailaHbicTa OONFAHIBIKTAH KaH J€HE CYWUBIKTBIFBI PETiHAEC MYHIBI OUTIIpeTiH
(dbpazeonoruzmaep/e xKui KoagaHsuiaasl. Meicamsl, kau scwinay (kan aglamak) sxoHe Kanowl ko3 scacvln
meey (kanl yaslar dokmek) TepeH MyH MeH a3amnThl, COHJAN-aK KaWFbIaH €T KblIayabl OUTAIpe.
Kan onerre neneniy 6ip GeiriHiH (pU3MKaIBIK 3aKbIMAAHYbI HOTH)KECIH/IE Mmaiina 6onaasl. JleHeH H 11Kl
OeiKkTepiMEeH KOJJaHBUIFaH/a, 3aKbIMIaHy TEPEHITiH, IOMIpeK alTcak, KaWFbIHBIH KapKbIHIbUIBIFbIH
011 a1pin, Oayblp OKIe K9HE KaH MeTapopachIMEH KU1 Ke3JeCe/ll.

3eprryunri M.bam 3eprrey makanackiHna «baybip» Jiekcemachl TEK J€HE MYIIECIH FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap aOCTPaKTLIl CHUIATTaFbl TICUXOJOTHSIIBIK KabuteTTepai ae Ounmipeni. byn Typreina o
JIYHHEHI KOHIIENTyallM3alusiiay MEH CHIPTKBl OJIEM apachIHAaFbl KapbIM-KAaThIHACTHI TYCIHAIpYIE
LI Pes aTKapabl» e TYKbIpbIM *kacaiiasl (bam, 2019: 277).

«Typikiie-Ka3akiia, Ka3akia-TypiKIiie KbICKamia (hpa3eooTUsUIbIK CO3IIKTE» 0ayblp KOMIIOHEHTTI
TeMeH/Ier1 (ppazeooru3maep TYPIK TiiHE: «cigeri yanmak (6aybIpbl )KaHy) — a3al 1miery, KWHajy, a3anka
TYCY, Oayblp eTi KyIo; cigerini delmek (OaybIpbIH TiTy) — KalFbUIBI )KalT *KaHbIHA 0aTy, KaTThl THIO;
cigerini sokmek (6aybIpbIH cory) — Oipeyi Ken MILIFbIHFA YIIBIPaTy; cigerini yakmak (O0aybIpbIH Kary)
— OipeyiH 6achlH KaliFbIFa cay» JIel ay1apbulbll, MaFrbiHagapsl 6epineni (Peicbaes: 2014, 24 ).

Typik TinmiHgeri «0ayblp» KOMIIOHEHTTI (pa3eosoru3MIepiH OackiM OOJNiriHIH «KalFbl-MYH,
KacipeT» MarblHACBhIH/A KYMCAJIATBIHABIFBIH Kepyre Oonaabl. Melcansl: cigeri daglanmak / cigerini
daglamak (ce30e-ce3 aymapmachl «0aybIpbl TajlaHy / OaybIpPbIH TaJlay») — iIITEr1 ayblp KaWFbl MEH MYHIbI
kyit. Cigeri yanmak / cigerini yakmak (ce30e-ce3 aynapmachl «0aybIpbl kaHy/0aybIpBIH JKaFy») — KaTThl
KalWFrpl MIeTy, KalrblgaH i1 epTeHy JereH MarbiHaubl Oinmipeni. Cigeri kavrulmak (ce30e-ce3
ayaapMmachl: «0aybIpbl KYBIPBUTY) — KaTThl KalFbI-MyHFa 0atTy, Kalrbiaan Kan xkyty. Cigeri kebab olmak
(ce30e-ce3 aymapMachl: «0aybIpbl KoyanKa aiHaily) — KalFbI-KacipeT IIery, KaWFbIaH KYHIM-)KaHy,
KaWFbIIaH KaH )KYTY» MarblHACBIH/A KOJAaHbUTa bl Ka3ak TimiHIe atanMel ¢pa3eoqoru3Maepiin 0ip
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raHa OajaMachlH Ke3JeCTIpAiK. ATanm alTKaHAa, (pa3eosOTUSIIBIK CO3MIKTE «[ui-0aybipbl opmenoi /
ommail HCamowvl, Kyuoi — Kammol Kanaiauowvl, KateblOaH opmeHOiy» NeTeH MaFbIHAHBI OLIIpe Il JeTiHTeH
(Kenecobaes, 2007: 792).

Kaszak tininge «0aypIp» Kapatiia ce31 keOiHece ep agamMFa KaTbICThI alThutaabl. KyHaemikTi eMipe
KOpa-KOJIJacTapra, IOCTapra Ja «0aybIpbIMy» TNl alThUIATBIHBIH Ke3JecTipeMi3. AJl TYpiK XaJKbIHIA
MaKbIH JTOCTHI «can ciger» (3kaH O6aysIp) nen araiiael. CoHgaii-ak ep anaMaap JOCTHIK KapbIM-KaThIHACTa
0ip-OipiHe «cigerimy (0aybIpbIiM / KBIMOATTBIM) ACTEH CO3/I1 KU1 KOJIJaHAIbI.

Typik TumiHIe «Oayslp» €e31 JieHe MYIIECI PeTiHAe eMec, aaamjbl aIMacThIPy CHSAKTBHI KypAeli
KOHIENTyalu3alusra OKeJedi, COHBIH IMIIHAE METOHUMHSUIApAAH alblHFaH MeTadopanap,
cydicneHmumkTi Ounmgipemi. Meicanbl: cigerim (OayblppiM) — CYHIKTIM (Oanmam); cigerpare (6aybIp
Oediiieri) — oTe KaKChl KOPETiH aaam; cigerimin kosesi (0aybIpbIMHBIH OYPBINIBI) — CYHIKTIM (Oamam);
ciger pargasi (6aybIp Oeieri) — CYHiKTI agam.

Kazak Tinminge «Oayplp» JeKceMachl TYBICTBIK aray peTiHae Oajla MeH >KaKblH ajamaapra
0aiJIaHBICTBI MOHMOTIHAEP/IC KU1 KE3IECETIHAIrH Kopyre 00omaapl. MbIicanbl: 6aybip emi (OTE KaKbIH,
KBIMOATTBICHI), Oaybipbii dcapuin wwbikKak (TyFaH 0ama, Iep3eHT), Oaybipsl Oymin (O0aybIpIapbIHBIH aMaH-
eceH), baywipvl Oymin, 6acet ecen (0aybIpbl MEH Oachl aMaH-€CEH), em 6aywip dcakbii (€H KaKbIH araibIH,
TYBICKaH). «bayvipvinan scapanyy Gpa3eosoru3Mi TYPKi dMOCTapbIHAaFsl KahapMaHaapslH OaybIpaaH
ecCiMm-eHeTIHAINIMEH cabaKTachll JKaTKaHIBIFBIH Kepceredi. JlyHHeHIH Tinmik OeiiHeciHae oOaywip
coMaTH3Mi TiKelel aHATOMUSUIBIK aTay peTiHJe KOJIJaHbUIAIbl XKoHE OeifHeln aypIcrajibl MarblHazIa
a/JIaMHBIH KaHJIbIK >KaKbIHIBIFbIHA KATBICTBI CO3-00pa3iap dJeMiH Ty3yre Karbicaabl. Mbicambl, «Oara —
oayvip emimy Gpa3coqOTUSIIBIK TIpKECiHAC Oayblp IMITEH IIBIKKAH OalaMeH TEHECTIpUIeHdi, 6ayblpbiH
Jcapwin  wiblkkan (Qpaszeonorusmi 0olnica, «TyFaH IIE€pP3EHT» MaFbIHAChIHAA KOJAaHbUIagel. by
MBICAIIApJaH Ka3aK XaJKbIHJA OaybIpFa KaThICTHl TAHBIM-TYCIHIKTEpIH ayKbIMbl MEHTiHIIE KEeH, MOH-
MarbIHACHI JJIJIEKali1a TepeH eKeHIH JKOHE Ka3aK XaJIKbIHBIH TYHUETaHBIMBIHAA OaybIP/bIH OPHBI EPEKIIIe
€KEHIH KopeMis.

Typik TiniHAE «OaybIp» JeKceMachl YHBITKbI O0JIFaH (hpa3eoaoru3mMaepIiy «oKypek» KOMIOHEHTTI
(bpaszeonoru3MIepMeH MarblHajlac €KEHJIrH, TINT1 KeWOip ¢pa3eonorusuiblk OipiikTepne «Oaybip»
(ciger) nexcemachl «wkypek» (yiirek xone kalp) nmexcemachiMeH OpBIH aaMachlll KOJIAHBLUIFAH IBIFbIH
kepyre 6omaasl. Conmaii-ak Ka3ak TUTIHIE 1€ Oaybipbl e3iny (€IKIpey, eMIpeHy, JKaHbl allly), em 6aybipbl
e3iny (KaTThl MeiipIieHin KaKChl Kopy), em b6ayvipwi encipey (KaTTbl MEHipIeHIN KaKChl KOpy), iui-
bayvipul endicipey (KaTTbl MEHIPIICHIT JKaKChl KOPY), iui-0ayvipol xciby (MEHIPIACHY), «Oayblpbl HCbLIYY,
«iwi-6ayvipvl opmeny / iwi Oayvipbl ommati dicany» TIpi3Al (HpaseonorusMuep «arcypei einyy,
«em ocypezi e3inyy, «xcypeei enxcipeyy, «em dacypeci endcipey», «acypeei Hcidyy, «xHcypei HCbliyy,
«icypesi om 6Oon  oicaHy» CHSKTBI «OKYpPEK» JIeKceMachl YHBITKbl OONFaH COMAaTHKAaJBIK
(bpazeonoru3MaepMeH MarbIHAIAC OOJIBIT, OPBIH AJIMACKIIT JKYMCaIa bl. Byt ThIFbI3 OaiiaHbIc OaybIpIbIH
SMOIMSIHBIH OPTAJIBIK OPTaHbI OOJIBIN CaHATATHIH JKYPEK CHSIKTHI MaHBI3bl €KEHIH aHFapTaabl. AF3ana
aTKapaTblH KbI3MeTiHE OaillaHbICThI Oayblp aJaMHBIH Tipl Kaldybl YIIIH ©MIPJiK MaHbBI3bI 1IIKI OpraH
6onbin Tadbutaabl. KypMeTTelTiH, &akchl KOpeTiH ajamibl ©3iHiH OayblpblHAa TEHEN HEMece OHBIH
OaybIpBIHBIH O1p Oeeri peTiHae Kopy CYHIKTI aJaMHBIH HeMece OaraHbIH KaHIITAIBIKTH KYH bl €KEeHIH
KepceTell ’oHe MOJICHU TYPFbIIaH Maxab0aTThIH HBICAHBI — TIPIILTIK MYILIec IereH MeTadopaHbl Oepei.

Kazak xankpiHga «0aybIp» ce31 T€K JIeHe MYIIECIH FaHa €MEC, SMOIUSIIBIK OailaHbICTapIbl J1a
kepcereni. CoHaaii-ak XaaKbIMBI3IbIH CAlT-A3CTYpIepiHe «0aybIp» co31 TYBICKaH/BIK, )KaKbIH/IBIK )KOHE
KAHAIIBIPJIBIKTBIH O€Nrici peTiHAe KapacThIpbUlaJbl. MbIcanbl, «Oaywipvina 6acy» CalaT-JacTypl —
amaMaapabH Oip-OipiHe KaKblH OOJYBIH, MEHIPIMALUTIKTI, KaMKOPJBIKTHI OUIIIpeni *KOHE aTaJIMBbIII
TOCTYP, dcipece KUbIH-KBICTay KE3CHIEepAC TYBICTAap MEH >KaKbIHIAp apachIHIaFbl BIHTHIMAKTACTBHIKTHI
HBIFANTy/]a MaHBI3BI POJT aTKApFaH.

KopbITbIHABI

Faceipman-raceipra yiiachln, ypriakTaH-ypriakka Mupac OOIbIN, KOHE 3aMaHHAH Kelie jKaTrca Ja,
OalfbIprpl  OelepiH JKOFalTHad, COHBUIBIFBIH CaKTaFaH alyaH aWlIbIKTBhl, TEpPEeH Ma3MYHJbI
(bpa3zeosnorusIIbIK TipKecTep aHa TUTIMI3AIH achll Ka3bIHACKI ICTIETTI. 3epTTEYAIH HOTHKECIH/IE TybICTac
Ka3aK JXoHE TYpPIK TuLIepiHaeri «0aybIp» KOMIOHEHTTI COMAaTHKAIBIK (pa3eosoru3MaepAiH MOJICHH
MOHMOTIH/IETI KOJJIAHBIC asChl MEH JIMHTBOMOJIEHU EpeKIIeNiKTepl aHbIKTamabl. MyHIai Ttangay exi
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XaIIBIKTBIH MOJICHUETIHIH TepeH OailIaHbICHIH MEH TUIJIET1 COMAaTUKAJIBIK JIEMEHTTEPAIH MaHbI3IbUIBIFbIH
alKBbIHIANTEL.

ComaTHKabIK aTayiap — CO3/iK KOP/bIH ThIM €PTE/ICH KeJle )KaTKaH KOHE TOObI OOIFaHBIKTaH OYIT
aTaynapAslH  (Gpa3ecoOTU3MICPAIH KypaMbIHAAa KeNTemnm Ke3decyl 3aHabl  KYOBUIBIC — OOJIBIIN
TaObU1aAbl. OUTKEH] TiN OLTIMIHIE cOMaTHU3MAEPAEPIiH (Pppa3eosorusm xacayra KaTbICy TYPIIUIIri JeHe
My1Iesiepi KbI3METIHIH ajaM YIIiH aca OCJICEeHIUTITIMEH aHbIKTaJIaIbl.

3epTTeyaiH HOTWXKECIHAE «OaybIp» JIeKCeMachl Ka3zak TUTiHAE A€, TYPIK TUTIHAE J€ MaHBI3IbI
CEMAHTHKAJIBIK JKOHE MOJICHU MOHTC M€ CKCHJIITI JKOHE «0aybIp» CO31HIH TeK aHATOMUSIIBIK OPTaH bl FaHa
€MecC, COHBIMEH KaTap MOJICHHU, STHOTPA(HSIIBIK KOHE CUMBOJIUKAIBIK ACTIEKTITICP/l 16 KAMTHTHIH/IBIFBI
aHBIKTAIBL. «baybIp» JIEKCeMachl Ka3ak jKOHE TYPIK TUIASPIHJIE MAHBI3bI COMATHKAIBIK KOMIIOHCHT
peTiHe KbI3MET €Till, Koc TUIIe e ppa3eoaoru3M xacayra oenceni Typae Karbicaabl. CoHai-aK Ka3ak
JKOHE TYPIK XaJIBIKTAPBIHBIH JYHUCTAHBIMAAPBIH 1A OAyBIp KYPEKTECH KeHIHT1 €H MaHbI3/Ibl OpraH PeTiHIe
KaObUTIaHA bl )KOHE aJIAMHBIH PYXaHHU, SMOIIMOHAIIBI KaFIaibIH OUIIIPETIH CUMBOJI OOJIBIT CaHAJIAIBI.
«baybIpy JlekceMachl YUBITKbI O0JIFAaH COMAaTUKANBIK (pa3eosIoru3MIep Ka3ak kKoHEe TYPIK MOJICHHETIHIH
epeKIlle AaCHEKTIIEPiH KOPCETIN, YITTHIK-MOJACHN KYHIBUIBIKTAD MEH OJIEYMETTIK KAaThIHACTapPJIbI
OeiiHeneiini. 3epTTey HOTIDKECIHAE Ka3aK »JKoHE TYpIK TULAepiHAeri «Oayblp» KOMIIOHEHTTI
(dpaszeonmoru3maepae OpPTAKTHIK KOIl EKCHIITl aHBIKTaIabl. Alaifa Ce3IIKTepACH alblHFaH TUIIIK
JEpeKTepACH Ka3ak TUTIHIE «OaybIp» coMaTu3Mi KeOiHece >KaKbIHIBIK, TYBICTBIK CE3IMMEH IKOHE
OaybIpMaJIBIKIICH, aJ TYPIK TiTiHIE KeOiHece KalFbl-MYHMEH accolmanus Ty3eai. Typik TutiHzae
«OaysIp» JIeKCeMachl YUBITKBI 00JFaH (hpa3eooru3mMaepie ®KarbIMChI3 IMOIHSIIAP 0ACHIM KOHE «OaybIp»
KOMIIOHEHTTI (ppazeosoTu3MAep KaWFbI-MYHIBI OUTIIpEeTiH MOHMOTIHAEpAE XMl KoimaHbuiaabl. Kazak
XalKpIHAAa OaybIpFa KaThICThI TaHBIM-TYCIHIKTEP/AIH ayKbIMbl MEHIIIHIIE KEH, MOHI dJjieKaiiia TepeH.
Kazak Ttimiazme Oaybip» JeKceMachl YUBITKBI 00JFaH (pa3eosoru3MIepAe KarbIMIbl SMOIHsIIAp 0ackM
XoHE «0aybIpy» JIEKCEMaChl TYBICTHIK aTay peTiHjIe Oajia MEH JKaKbIH aJlaM/IapFa )KOHE TYbICTapFa KaThICThI
MOHMOTIH/IEP/IE KU1 KOJITaHbLTA IbI.
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